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Kochsalzlösung zum Abspülen aller 

weichen und formstabilen 

Kontaktlinsen. Die Lösung ist pH‐

neutral und sehr verträglich im Auge.

Sie entfernt sicher gelöste 

Ablagerungen und Rückstände täglich 

verwendeter Kontaktlinsenreiniger. 

Lesen Sie die Anweisung vor Gebrauch 

sorgfältig durch

Soluzione salina per il risciacquo di 

tutte le lenti a contatto. La soluzione 

ha una formula a pH bilanciato e 

molto compatibile con l'occhio.

Rimuove in modo sicuro i depositi 

disciolti e i residui del detergente per 

lenti a contatto usato 

quotidianamente. Leggere 

attentamente le istruzioni prima 

dell'uso.

La solution saline pour le rinçage de 

toutes les lentilles de contact. La 

solution a une formule au pH équilibré 

et est très compatible dans l'œil. Le 

produit élimine en toute sécurité les 

dépôts dissous et les résidus du 

nettoyant pour lentilles de contact 

utilisé quotidiennement. Veuillez lire 

attentivement les instructions avant 

utilisation. 

Saline solution for rinsing all types of 

soft and rigid gas‐permeable contact 

lenses. The solution is pH‐balanced 

and very compatible in the eye. It 

safely removes loosened debris and 

traces of daily cleaner. Please read 

instructions carefully before use.

Zoutoplossing voor het spoelen van 

alle soorten contactlenzen. De 

oplossing is pH‐gebalanceerd en zeer 

compatibel in het oog. Het verwijdert 

veilig losgekomen vuil en sporen van 

de dagelijkse reiniger. Lees de 

gebruiksaanwijzing zorgvuldig door 

voor gebruik.

La solución salina para enjuagar todas 

las lentes de contacto. La solución 

tiene una fórmula de pH equilibrado 

que es muy compatible con el 

ojo.Elimina de forma segura los 

depósitos disueltos y los residuos del 

limpiador de lentes de contacto 

utilizado a diario. Lea atentamente las 

instrucciones antes de su uso.

Verwendungszweck Utilizzi Usages Uses Gebruik Usos
Zum Abspülen nach der Reinigung 

oder Desinfektion, zum Abspülen von 

Linsenbehältern und vor dem 

erneuten Aufsetzen auf das Auge.

La soluzione salina può essere usata 

per il risciacquo dopo la pulizia o la 

disinfezione, per risciacquare il 

contenitore e prima di applicare la 

lente nell’occhio. 

La solution saline peut être utilisée 

pour le rinçage après le nettoyage ou 

la désinfection, pour le rinçage de 

l'étui et avant de poser la lentille sur 

l'œil. 

Saline solution can be used as a rinse 

after cleaning or disinfecting, to rinse 

lens cases and before re‐insertion on 

the eye.

Zoutoplossing kan worden gebruikt als 

spoeling na het reinigen of 

ontsmetten, om lenshouders te 

spoelen en vóór het.

La solución salina puede utilizarse 

para el enjuague después de la 

limpieza o desinfección, para el 

enjuague del recipiente y antes de 

colocar la lente en el ojo. 

Anwendung Instruzioni per l'uso Instructions d'utilisation Directions for use Gebruiksaanwijzing Instrucciones de uso
Vor jeder Handhabung mit 

Kontaktlinsen gründlich die Hände 

waschen. Die Kochsalzlösung kann 

zum Abspülen von Kontaktlinsen 

verwendet werden, bevor die Linsen 

mit Reinigungslösungen desinfiziert 

werden. Nach der Desinfektion kann 

Kochsalzlösung vor dem Aufsetzen der 

Linsen als Alternative zum Abspülen 

mit einer Multifunktionslösung 

verwendet werden. 

Lavare accuratamente le mani. Dopo 

aver deterso le lenti con le soluzioni 

detergenti, risciacquare 

accuratamente con soluzione salina e 

poi procedere alla disinfezione. Dopo 

la disinfezione, prima di essere 

applicate, le lenti possono essere 

risciacquate con soluzione salina in 

alternativa alle specifiche soluzioni di 

risciacquo.

Se laver les mains avec soin. Après 

avoir nettoyé les lentilles avec des 

solutions détergentes, rincer 

abondamment avec une solution, puis 

procéder à la désinfection. Après la 

désinfection, avant l'application, les 

lentilles peuvent être rincées avec la 

solution comme alternative aux 

solutions de rinçage spécifiques. 

Before handling the contact lenses, 

wash your hands thoroughly. Saline 

solution can be used to rinse contact 

lenses before disinfecting lenses with 

cleaning solutions. After disinfecting, 

saline solution may be used before 

placing lenses into the eye as an 

alternative to rinsing with 

multipurpose solutions. 

Was uw handen grondig voordat u de 

contactlenzen aanraakt. Zoutoplossing 

kan gebruikt worden om 

contactlenzen af te spoelen alvorens 

ze te desinfecteren met een 

reinigingsvloeistof. Na het 

desinfecteren kan zoutoplossing 

worden gebruikt voor het inbrengen 

van de lenzen in het oog, als 

alternatief voor het spoelen met multi‐

purpose vloeistoffen.

Lávese bien las manos antes de 

manipular las lentes de contacto. La 

solución salina puede utilizarse para 

enjuagar las lentes de contacto antes 

de desinfectarlas con soluciones 

limpiadoras. Después de la 

desinfección, se puede utilizar suero 

fisiológico como alternativa al 

enjuague con una solución multiuso 

antes de ponerse las lentes. 

Vorsichtsmaßnahmen Precauzioni Précautions Precautions Voorzorgsmaatregelen Precauciones
Nach dem Öffnen innerhalb von 60 

Tagen verbrauchen. Vor der ersten 

Anwendung Unversehrtheit der 

Flaschenversiegelung überprüfen. 

Nicht verwenden, wenn das Siegel 

beschädigt ist. Zwischen 5° C und 30° 

C aufbewahren! Nach Ablauf des 

Verfallsdatums nicht mehr 

verwenden.  

Zum Abspülen der Kontaktlinsen 

niemals Leitungswasser verwenden. 

Kochsalzlösung nicht zur 

Linsendesinfektion verwenden. Nicht 

verwenden bei Überempfindlichkeit 

oder Allergien gegen einen 

Inhaltsstoff. Vor Anwendung von 

Medikamenten, sprechen Sie mit 

Ihrem Kontaktlinsenspezialisten. Von 

Kindern fernhalten! NICHT 

EINNEHMEN! 

Conservare tra i 5°C e i 30°C. Prima 

del primo utilizzo, verificare l'integrità 

del sigillo del flacone. Non utilizzare se 

il sigillo non è integro. Una volta 

aperto, utilizzare entro 60 giorni. Non 

utilizzare in caso di ipersensibilità o 

allergia a qualche componente. Non 

usare dopo la scadenza. Non utilizzare 

mai acqua del rubinetto per il 

risciacquo delle lenti. | La soluzione 

salina non deve essere usata come 

disinfettante delle lenti. Tenere 

lontano dalla portata dei bambini. 

NON INGERIRE!

Conserver entre 5° et 30° C.

Avant toute utilisation, vérifier que le 

sceau de garantie est toujours présent 

sur l'embout du compte‐gouttes. Ne 

pas utiliser le produit s'il a déjà été 

ouvert. Une fois le flacon ouvert, 

utiliser le produit dans les 60 jours. 

N'utilisez pas le produit si vous êtes 

allergique ou sensible à l'un de ces 

ingrédients. Ne pas utiliser le produit 

après la date de péremption. Ne pas 

utiliser l'eau du robinet pour rincer les 

lentilles de contact. Ne pas utiliser la 

solution saline pour désinfecter les 

lentilles. Tenir hors de portée des 

enfants. NE PAS AVALER !

Once open, use within 60 days. Make 

sure the dropper tip is sealed before 

first use. If already open, do not use. 

Store between 5°C and 30°C! Do not 

use after the expiry date. Never rinse 

contact lenses with tap water. Never 

use saline solution for lens 

disinfection. Do not use the product if 

you are allergic or sensitive to any of 

the ingredients. Do not use eye 

medication whilst wearing contact 

lenses, except under medical 

supervision. Keep out of reach of 

children. DO NOT SWALLOW!

Na het openen, de oplossing in het 

flesje binnen 60 dagen volledig 

gebruiken. De oplossing niet 

gebruiken als het zegel van het flesje 

werd veranderd. Tussen 5°C and 30°C 

bewaren! Gebruik het product niet 

meer na de uiterste 

houdbaarheidsdatum. Voor 

hetuitspoelen nooit leidingwater 

gebruiken. Gebruik nooit een 

zoutoplossing voor het desinfecteren 

van de lens. Gebruik het product niet 

bij overgevoeligheid voor één van de 

bestanddelen. Voordat u een medicijn 

inneemt, eerst uw 

contactlenzenspecialist of oogarts 

consulteren. Buiten het bereik van 

kinderern bewaren. SLIK DE 

VLOEISTOF NIET IN!

Una vez abierto, utilizarlo antes de 60 

días. No utilizar la solución, si el sello 

de la botella ha sido modificado.  

Conservar entre 5°C y 30°C. No utilizar 

en caso de hipersensibilidad o alergia 

a algún componente. Antes de tomar 

un medicamento, consultar con el 

oculista encargado de la adaptación 

de las lentes de contacto propias o 

con un oftalmólogo.

No utilizar el producto después de su 

fecha de vencimiento. No utilizar agua 

del grifo para enjuagar las lentes de 

contacto. La solución salina no debe 

utilizarse como desinfectante de 

lentes.  Conservar fuera del alcance de 

los niños. ¡NO ENTRAR!

Gegenanzeigen Controindicazioni Contreindications Contraindications Contraindicaties Contraindicationes

Es existieren keine nachgewiesenen 

Gegenanzeigen. Wenn Sie Reizungen 

oder andere unerwünschte 

Reaktionen feststellen, dann setzen 

Sie die Linsen ab, stoppen Sie die 

Anwendung des Produktes und 

wenden sich an Ihren 

Kontaktlinsenspezialisten. 

Non esistono controindicazioni 

accertate. In caso di fastidio o di 

persistente irritazione, interrompere 

l’uso e consultare lo specialista. 

Consultare lo specialista prima di 

usare qualsiasi medicinale oftalmico 

mentre si portano i lenti.

Il n'y a pas de contre‐indications 

établies. En cas d'inconfort ou 

d'irritation persistante, arrêtez 

l'utilisation et consultez votre 

professionnel des soins oculaires. 

Consultez votre ophtalmologiste 

avant d'utiliser tout médicament 

ophtalmique durant le port de vos 

lentilles

No contraindication reported. If you 

experience any irritation or any other 

adverse effects, remove lenses and 

consult your specialist. 

Geen contra‐indicatie gemeld. Als u 

irritatie of andere bijwerkingen 

ondervindt, neem de lenzen uit en 

raadpleeg uw specialist. 

No hay contraindicaciones 

establecidas. En caso de malestar o 

irritación ocular persistente, suspenda 

su uso y consulte con su profesional 

en lentes de contacto. 

Inhaltsstoffe Ingredienti Composants Ingredients Bestanddelen Ingredientes
Acetat Ethylendiamintetraessigsäure 

0,01% (Stabilisator), Natriumchlorit 

0,005% (Oxidationsmittel), 

Natriumchlorid (NaCl) 0,79 g/100 ml, 

Zweibasisches Natriumphosphat, 

Einbasisches Natriumphosphat, 

Gereinigtes Wasser

Acido etilen diammino tetra acetico 

0.01% (stabilizzante), Sodio Clorito 

0.005%, Sodio Cloruro 0.79g/100ml, 

Sodio Fosfato Bibasico, Sodio Fosfato 

Monobasico, Acqua purificata.

Acide éthylène diamine tétra‐acétique 

0,01% (stabilisateur), chlorure de 

sodium 0,005%, Chloride de sodium 

0,79g/100ml, Phosphate de sodium 

bibasique, Phosphate de sodium 

monobasique, Eau purifiée.

Ethylene diamine tetra acetic acid 

sodium salt 0.01% (Stabilizing), 

Sodium Chlorite 0.005%, Natrium 

Chloride 0.79g/100ml, Dibasic sodium 

phosphate, Monobasic sodium 

phosphate, Purified water.

Ethyleendiaminetetraazijnzuur 

natriumzout 0,01% (stabiliserend), 

natriumchloriet 0,005%, 

natriumchloride 0,79g/100ml, 

dibasisch natriumfosfaat, 

monobasisch natriumfosfaat, 

gezuiverd water.

Ácido etilendiaminotetraacético 

0,01% (estabilizador), clorito de sodio 

0,005%, cloruro de sodio 

0,79g/100ml, fosfato de sodio 

bibásico, fosfato de sodio 

monobásico, agua purificada.


